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  Вербальная нота Представительства Соединенных Штатов 

при Организации Объединенных Наций от 22 марта 2018 года 

на имя Председателя Комитета 
 

 

 Соединенные Штаты Америки имеют честь представить свой националь-

ный доклад об осуществлении резолюции 2397 (2017) Совета Безопасности 

(см. приложение).  

 

  

https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/2397(2017)
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  Приложение к вербальной ноте Представительства 

Соединенных Штатов при Организации Объединенных Наций 

от 22 марта 2018 года на имя Председателя Комитета 
 

 

  Доклад Соединенных Штатов Америки об осуществлении 

резолюции 2397 (2017) Совета Безопасности  
 

 

 В настоящем докладе освещаются конкретные меры, принимаемые Соеди-

ненными Штатами для осуществления пунктов 3–12 и 14 резолюции 2397 

(2017), касающейся Корейской Народно-Демократической Республики. Соеди-

ненные Штаты считают, что государствам-членам необходимо эффективно и в 

полной мере осуществлять положения этой резолюции. Соединенные Штаты 

намереваются и впредь поддерживать усилия других государств, по их просьбе 

и по мере возможности, по осуществлению указанной резолюции. 

 Ниже перечислены меры, с помощью которых Соединенные Штаты осу-

ществляют соответствующие положения этой резолюции. 

 

  Включение в санкционный перечень 
 

  Меры, принятые во исполнение пункта 3 
 

 Соединенные Штаты распорядились о замораживании активов физических 

и юридических лиц, перечисленных в приложениях I и II к резолюции 2397 

(2017), с опорой на различные полномочия, осуществляемые Министерством 

финансов и Государственным департаментом. В соответствии с директивами, 

принятыми Управлением по контролю за иностранными активами, эти меры по 

замораживанию активов распространяются на юридические лица, которые на 50 

или более процентов находятся в собственности одного или более физических 

лиц, включенных в санкционный перечень. Физические и юридические лица, 

действующие от имени или по поручению включенного в санкционный перечень 

физического или юридического лица, а также юридические лица, находящиеся 

под контролем (но с долей собственности менее 50 процентов) включенных в 

перечень юридических лиц, могут подвергаться производным санкциям на том 

же основании, что и основные фигуранты. 

 Имена и фамилии лиц, перечисленных в приложении I, были внесены в 

соответствующие консульские базы данных для проверки на тот случай, если то 

или иное лицо будет ходатайствовать о предоставлении ему визы или разреше-

ния на въезд. Физические и юридические лица, действующие от имени или по 

поручению включенного в санкционный перечень физического или юридиче-

ского лица, могут подвергаться производным санкциям на том же основании, 

что и основные фигуранты.  

 Министерство внутренней безопасности имеет право отказывать ино-

странцам во въезде в Соединенные Штаты или транзите через их территорию на 

основаниях, изложенных в соответствующих законах и положениях, включая, в 

частности, пункты (a) (3) (A) (i) (ходатайство о въезде в Соединенные Штаты 

«для занятия исключительно, преимущественно или эпизодически ...любой де-

ятельностью ... имеющей целью нарушить или обойти любой закон, запрещаю-

щий экспорт из Соединенных Штатов товаров, технологий или чувствительной 

информации»), (a) (3) (C) (наличие оснований полагать, что въезд «будет иметь 

потенциально серьезные неблагоприятные внешнеполитические последствия 

для Соединенных Штатов») и (f) (въезд «нанесет ущерб интересам Соединен-

ных Штатов») параграфа 1182 раздела 8 Кодекса Соединенных Штатов. 

 

https://undocs.org/ru/S/RES/2397(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2397(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2397(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2397(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2397(2017)
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  Секторальные меры 
 

  Меры, принятые во исполнение пунктов 4, 5, 7 и 14 
 

 Положения о регулировании экспорта, регламентированные Министер-

ством торговли, запрещают экспорт из Соединенных Штатов в Корейскую 

Народно-Демократическую Республику (или реэкспорт из третьей страны) лю-

бых предметов, подпадающих под действие Положений, за исключением про-

дуктов питания или медикаментов, обозначенных кодом “EAR99”, если не санк-

ционировано иное. Предусмотренное Положениями о регулировании экспорта 

требование о наличии лицензии применимо ко всем судам (включая танкеры), 

подпадающим под их действие, в том числе к судам Соединенных Штатов и су-

дам иностранного происхождения, в которых стоимость произведенных в Со-

единенных Штатах компонентов превышает 10 процентов от их общей стоимо-

сти, независимо от флага. Бюро промышленности и безопасности рассматривает 

на индивидуальной основе заявки на выдачу лицензий на экспорт или реэкспорт 

сырой нефти, продуктов переработки нефти, промышленного оборудования, же-

леза, стали или других металлов, а также судов, подпадающих под действие По-

ложений. Требование об отдельной лицензии на экспорт или реэкспорт может 

применяться к судну (независимо от флага) вне зависимости от того, осуществ-

ляет ли оно транспортировку предметов, подпадающих под действие Положе-

ний. 

 Раздел 3 (a) (i) Административного указа 13722, выполнение которого 

обеспечивается Министерством финансов в консультации с Государственным 

департаментом, запрещает экспорт или реэкспорт, прямой или косвенный, из 

Соединенных Штатов или физическим лицом Соединенных Штатов, где бы оно 

ни находилось, любых товаров, услуг или технологий в Корейскую Народно-

Демократическую Республику, за исключением случаев, когда это иным образом 

санкционировано или разрешено в порядке исключения. Согласно Администра-

тивному указу, Управление по контролю за иностранными активами запрещает 

экспорт из-за рубежа физическими лицами Соединенных Штатов товаров, не 

подпадающих под действие Положений. 

 С 1998 года Федеральное управление гражданской авиации запрещает 

гражданским воздушным судам, зарегистрированным в Соединенных Штатах, 

за исключением случаев, когда оператором такого воздушного судна является 

иностранный авиаперевозчик, совершать пролеты через Пхеньянский район по-

летной информации к западу от 132-го меридиана восточной долготы, включа-

ющий воздушное пространство над территорией Корейской Народно-Демокра-

тической Республики. Запрет на полеты распространяется также на всех авиа-

перевозчиков или коммерческих воздушных операторов Соединенных Штатов и 

всех лиц, пользующихся привилегиями обладателя летной лицензии, выдавае-

мой Федеральным управлением гражданской авиации, за исключением лиц, экс-

плуатирующих зарегистрированные в Соединенных Штатах воздушные суда в 

интересах иностранных авиаперевозчиков. Исключения действуют в отноше-

нии: a) полетов, санкционированных в порядке исключения Федеральным 

управлением гражданской авиации; b) полетов, санкционированных другим ве-

домством правительства Соединенных Штатов с согласия Федерального управ-

ления гражданской авиации; и c) чрезвычайных ситуаций во время полета. 3 но-

ября 2017 года Федеральное управление гражданской авиации направило изве-

щение для авиационного персонала о расширении запрета на полеты, распро-

странив этот запрет на все полеты гражданской авиации Соединенных Штатов 

в Пхеньянском районе полетной информации к востоку от 132-го меридиана во-

сточной долготы, которые ранее были разрешены на основании специального 

федерального авиационного правила № 79. 
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 Таможенно-пограничная служба Министерства внутренней безопасности 

Соединенных Штатов может досматривать любые грузы на борту воздушного 

судна, прибывающего в Соединенные Штаты или покидающего страну 

(см., например, параграфы 482 и 1499 раздела 19 Кодекса Соединенных Шта-

тов), и изымать и/или конфисковывать любые предметы, ввозимые или вывози-

мые в нарушение закона, или оружие и боеприпасы, вывозимые в нарушение 

закона, а также любые используемые для их перевозки морские или воздушные 

суда (см., например, параграф 1595 a раздела 19 и параграф 401 раздела 22 Ко-

декса Соединенных Штатов). 

 Что касается морских судов под флагом Соединенных Штатов, то, согласно 

параграфу 89 раздела 14 Кодекса Соединенных Штатов, сотрудники Береговой 

охраны Соединенных Штатов Министерства внутренней безопасности могут 

подниматься на борт и досматривать любые морские суда под флагом Соединен-

ных Штатов, где бы они ни находились, за пределами территориальных вод дру-

гой страны, чтобы обеспечивать исполнение законов Соединенных Штатов. В 

прилежащей зоне Соединенных Штатов (до 24 морских миль от побережья Со-

единенных Штатов) сотрудники Береговой охраны Соединенных Штатов и Та-

моженно-пограничной службы Соединенных Штатов могут подниматься на 

борт судов, прибывающих в Соединенные Штаты или покидающих страну, изу-

чать грузовые манифесты и досматривать груз (см., например, параграфы 1581 

и 1587 раздела 19 и параграф 89 раздела 14 Кодекса Соединенных Штатов). 

 Если страной происхождения морского или воздушного судна, независимо 

от его флага, являются сами Соединенные Штаты или если стоимость произве-

денных в Соединенных Штатах компонентов морского или воздушного судна 

превышает 10 процентов от общей стоимости морского или воздушного судна, 

то само морское или воздушное судно подпадает под действие Положений о ре-

гулировании экспорта, а для его отправки в Корейскую Народно-Демократиче-

скую Республику и его реэкспорта из Корейской Народно-Демократической Рес-

публики в третью страну требуется лицензия, выдаваемая Бюро промышленно-

сти и безопасности. Такие правила в отношении экспорта и реэкспорта, зафик-

сированные в Положениях о регулировании экспорта, применяются даже в том 

случае, если запрещенные предметы, перевозимые на борту морского или воз-

душного судна, сами по себе не подпадают под действие Положений как не от-

вечающие минимальным пороговым значениям стоимости контролируемых 

компонентов, произведенных в Соединенных Штатах. 

 

  Меры, принятые во исполнение пункта 6  
 

 Раздел 1 Административного указа 13570, выполнение которого обеспечи-

вается Министерством финансов в консультации с Государственным департа-

ментом, запрещает импорт в Соединенные Штаты, прямой или косвенный, лю-

бых товаров, услуг или технологий из Корейской Народно-Демократической 

Республики. Раздел 2 (a) Административного указа 13570 запрещает любые 

сделки с участием физического лица Соединенных Штатов или на территории 

Соединенных Штатов, которые совершаются с уклонением от соблюдения или 

в обход запретов, предусмотренных в Административном указе 13570, имеют 

целью уклониться от соблюдения запретов или обойти их, приводят к их нару-

шению или предпринимаются в попытке их нарушить. 

 Кроме того, Административный указ 13722 запрещает физическому лицу 

Соединенных Штатов, где бы оно ни находилось, совершать сделки с собствен-

ностью, если включенный в санкционный перечень субъект, в том числе прави-

тельство Корейской Народно-Демократической Республики, владеет какой-либо 

ее долей. 
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 С 1998 года Федеральное управление гражданской авиации запрещает 

гражданским воздушным судам, зарегистрированным в Соединенных Штатах, 

за исключением случаев, когда оператором такого воздушного судна является 

иностранный авиаперевозчик, совершать пролеты через Пхеньянский район по-

летной информации к западу от 132-го меридиана восточной долготы, включа-

ющий воздушное пространство над территорией Корейской Народно-Демокра-

тической Республики. Запрет на полеты распространяется также на всех авиа-

перевозчиков или коммерческих воздушных операторов Соединенных Штатов и 

всех лиц, пользующихся привилегиями обладателя летной лицензии, выдавае-

мой Федеральным управлением гражданской авиации, за исключением лиц, экс-

плуатирующих зарегистрированные в Соединенных Штатах воздушные суда в 

интересах иностранных авиаперевозчиков. Исключения действуют в отноше-

нии: a) полетов, санкционированных в порядке исключения Федеральным 

управлением гражданской авиации; b) полетов, санкционированных другим ве-

домством правительства Соединенных Штатов с согласия Федерального управ-

ления гражданской авиации; и c) чрезвычайных ситуаций во время полета. 3 но-

ября 2017 года Федеральное управление гражданской авиации направило изве-

щение для авиационного персонала о расширении запрета на полеты, распро-

странив этот запрет на все полеты гражданской авиации Соединенных Штатов 

в Пхеньянском районе полетной информации к востоку от 132-го меридиана во-

сточной долготы, которые ранее были разрешены на основании специального 

федерального авиационного правила № 79.  

 Таможенно-пограничная служба Министерства внутренней безопасности 

Соединенных Штатов может досматривать любые грузы на борту воздушного 

судна, прибывающего в Соединенные Штаты или покидающего страну 

(см., например, параграфы 482 и 1499 раздела 19 Кодекса Соединенных Шта-

тов), и изымать и/или конфисковывать любые предметы, ввозимые или вывози-

мые в нарушение закона, или оружие и боеприпасы, вывозимые в нарушение 

закона, а также любые используемые для их перевозки морские или воздушные 

суда (см., например, параграф 1595 a раздела 19 и параграф 401 раздела 22 Ко-

декса Соединенных Штатов).  

 Что касается морских судов под флагом Соединенных Штатов, то, согласно 

параграфу 89 раздела 14 Кодекса Соединенных Штатов, сотрудники Береговой 

охраны Соединенных Штатов могут подниматься на борт и досматривать любые 

морские суда под флагом Соединенных Штатов, где бы они ни находились, за 

пределами территориальных вод другой страны, чтобы обеспечивать исполне-

ние законов Соединенных Штатов. В прилежащей зоне Соединенных Штатов 

(до 24 морских миль от побережья Соединенных Штатов) сотрудники Береговой 

охраны Соединенных Штатов и Таможенно-пограничной службы Соединенных 

Штатов могут подниматься на борт судов, прибывающих в Соединенные Штаты 

или покидающих страну, изучать грузовые манифесты и досматривать груз 

(см., например, параграфы 1581 и 1587 раздела 19 и параграф 89 раздела 14 Ко-

декса Соединенных Штатов).  

 Если страной происхождения морского или воздушного судна, независимо 

от его флага, являются сами Соединенные Штаты или если стоимость произве-

денных в Соединенных Штатах компонентов морского или воздушного судна 

превышает 10 процентов от общей стоимости морского или воздушного судна, 

то само морское или воздушное судно подпадает под действие Положений о ре-

гулировании экспорта, а для его отправки в Корейскую Народно-Демократиче-

скую Республику и его реэкспорта из Корейской Народно-Демократической Рес-

публики в третью страну требуется лицензия, выдаваемая Бюро промышленно-

сти и безопасности. Такие правила в отношении экспорта и реэкспорта, зафик-

сированные в Положениях о регулировании экспорта, применяются даже в том 



S/AC.49/2018/50 
 

 

6/8 18-04724 

 

случае, если запрещенные предметы, перевозимые на борту морского или воз-

душного судна, сами по себе не подпадают под действие Положений как не от-

вечающие минимальным пороговым значениям стоимости контролируемых 

компонентов, произведенных в Соединенных Штатах.  

 

  Меры, принятые во исполнение пункта 8 
 

 В настоящее время очень небольшое число граждан Корейской Народно-

Демократической Республики имеют разрешение на работу в Соединенных 

Штатах. Большинство из них — это лица, получившие статус беженца либо убе-

жище или же в настоящее время ходатайствующие о предоставлении убежища 

(см. Закон о правах человека в Северной Корее 2004 года, публичный закон 

№ 108–133). 

 24 сентября 2017 года президент Трамп издал Прокламацию № 9645, со-

гласно которой, в частности, приостанавливается въезд в Соединенные Штаты 

граждан Корейской Народно-Демократической Республики, с некоторыми ис-

ключениями и изъятиями. Этой прокламацией ограничивается въезд в Соеди-

ненные Штаты граждан Корейской Народно-Демократической Республики, ко-

торые находились за пределами Соединенных Штатов по состоянию на 18 ок-

тября 2017 года, если они не имели действительной на указанную дату визы и 

если они не имеют права на получение визы или другого действительного про-

ездного документа вследствие отмены или аннулирования визы на основании 

Административного указа 13769. 

 В Прокламации предусмотрены исключения из этого ограничения для 

граждан Корейской Народно-Демократической Республики, которые: a) явля-

ются законными постоянными жителями Соединенных Штатов; b) были допу-

щены в Соединенные Штаты или получили разрешение на въезд и временное 

пребывание в Соединенных Штатах 18 октября 2017 года или после этой даты; 

c) имеют отличный от визы документ, действительный на 18 октября 2017 года 

или выданный в любую более позднюю дату и позволяющий им направляться в 

Соединенные Штаты и претендовать на въезд или допуск в страну; d) имеют 

двойное гражданство, одним из которых является гражданство страны, не под-

падающей под санкции, и путешествуют по паспорту, выданному страной, не 

подпадающей под санкции; e) въезжают по дипломатической или приравненной 

к ней визе; или f) подали ходатайство о получении убежища в Соединенных 

Штатах или получили такое убежище, являются беженцами, которые уже были 

допущены в Соединенные Штаты, либо подали ходатайство о предоставлении 

защиты или получили защиту от высылки в соответствии с Конвенцией против 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания. В Прокламации также предусмотрены индивидуальные 

изъятия, которые предоставляются, если установлено, что отказ во въезде при-

чинит неоправданные тяготы, въезд не создаст угрозу для национальной без-

опасности или общественного порядка и въезд будет отвечать национальным 

интересам. Кроме того, в соответствии с разделом 1 Административного 

указа 13570 ввоз в Соединенные Штаты лиц, постоянно проживающих в Корей-

ской Народно-Демократической Республике, для занятия трудовой деятельно-

стью запрещен как импорт услуг из этой страны. 

 Гражданин Корейской Народно-Демократической Республики, который 

находится в Соединенных Штатах и не имеет и не стремится получить статус 

беженца или соответствующую защиту, может быть выслан в соответствии с па-

раграфами 1182 (основания для недопуска) и 1227 (основания для высылки) раз-

дела 8 Кодекса Соединенных Штатов, в зависимости от способа въезда, факта 

совершения любой преступной деятельности, мошенничества или введения в 
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заблуждение и любых действий или попыток совершения действий, которые мо-

гут негативно сказаться на национальной безопасности и внешней политике. 

 Ключевые положения о высылке содержатся, в частности, в 

пункте (a) (3) (C) параграфа 1182 и в пункте (a) (4) (C) параграфа 1227 раздела 8 

Кодекса Соединенных Штатов (признание любого иностранца невъездным или 

подлежащим депортации, с учетом изъятий, если у Государственного секретаря 

есть разумные основания полагать, что присутствие или деятельность этого ино-

странца на территории Соединенных Штатов будет иметь потенциально серьез-

ные неблагоприятные внешнеполитические последствия для Соединенных 

Штатов). 

 Другие положения о высылке содержатся, в частности, в пункте (a) (4) (A) 

параграфа 1227 (касающегося национальной безопасности, в том числе деятель-

ности, имеющей целью нарушить или обойти любой закон, запрещающий экс-

порт из Соединенных Штатов товаров, технологий или чувствительной инфор-

мации) и в пункте (a) (4) (B) параграфа 1227 (касающегося террористической 

деятельности) раздела 8. 

 

  Меры, принятые во исполнение пункта 9 
 

 Что касается морских судов под флагом Соединенных Штатов, то, согласно 

параграфу 89 раздела 14 Кодекса Соединенных Штатов, сотрудники Береговой 

охраны Соединенных Штатов могут подниматься на борт и досматривать любые 

морские суда под флагом Соединенных Штатов, где бы они ни находились, за 

пределами территориальных вод другой страны, чтобы обеспечивать исполне-

ние законов Соединенных Штатов. В прилежащей зоне Соединенных Штатов 

(до 24 морских миль от побережья Соединенных Штатов) сотрудники Береговой 

охраны Соединенных Штатов и Таможенно-пограничной службы Соединенных 

Штатов могут подниматься на борт судов, прибывающих в Соединенные Штаты 

или покидающих страну, изучать грузовые манифесты и досматривать груз 

(см., например, параграфы 1581 и 1587 раздела 19 и параграф 89 раздела 14 Ко-

декса Соединенных Штатов).  

 Соединенные Штаты будут осуществлять положение о «замораживании» 

судов, которое предусмотрено пунктом 9 составленной на основании Админи-

стративного указа 13382 резолюции и позволяет Соединенным Штатам блоки-

ровать или «замораживать» находящиеся под юрисдикцией Соединенных Шта-

тов имущество и активы распространителей оружия массового уничтожения и 

их пособников, а также другие Административные указы, которые касаются Се-

верной Кореи (в том числе 13551, 13687, 13722 и 13810) и в которых предусмот-

рено право включать в санкционный перечень лиц, имеющих отношение к дея-

тельности Северной Кореи, и включать в санкционный перечень суда как бло-

кированное имущество этих лиц.  

 

  Меры, принятые во исполнение пункта 10 
 

 Соединенные Штаты готовы оперативно реагировать на поступающие от 

других государств-членов запросы о предоставлении дополнительной информа-

ции о судах и грузах. 

 

  Меры, принятые во исполнение пунктов 11 и 12 
 

 Раздел 3 (a) (i) Административного указа 13722, выполнение которого 

обеспечивается Министерством финансов в консультации с Государственным 

департаментом, запрещает экспорт или реэкспорт, прямой или косвенный, из 

Соединенных Штатов или физическим лицом Соединенных Штатов, где бы оно 
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ни находилось, любых товаров, услуг или технологий в Корейскую Народно-

Демократическую Республику, за исключением случаев, когда это иным образом 

санкционировано или разрешено в порядке исключения. Согласно Администра-

тивному указу, Управление по контролю за иностранными активами запрещает 

экспорт из-за рубежа физическими лицами Соединенных Штатов. Кроме того, 

Административный указ 13722 запрещает физическому лицу Соединенных 

Штатов, где бы оно ни находилось, совершать сделки с собственностью, если 

включенный в санкционный перечень субъект, в том числе правительство Ко-

рейской Народно-Демократической Республики, владеет какой-либо ее долей. 

 


